Temat: Zdanie podrzędnie złożone dopełnieniowe z dass.
Zdanie dopełnieniowe (der Objektsatz) to zdanie, które odpowiada na pytania wszystkich przypadków oprócz mianownika (der Nominativ).
Zdania dopełnieniowe zaczynają się najczęściej od spójników:
	dass
	Że

	ob- czy
	



Najważniejsze jest to, aby zapamiętać, iż zdania dopełnieniowe są zdaniami pobocznymi - oznacza to, że orzeczenie występuje na końcu zdania. Oczywiście zdanie dopełnieniowe oddzielone jest od zdania głównego przecinkiem. A oto przykład:
dass (że)
“Ich bin froh, dass ich Urlaub habe.” (“habe”, czyli “mam” jest na końcu zdania)
Szyk po „dass” z czasownikami rozdzielnie złożonymi
Czasownik rozdzielnie złożony, to taki czasownik, który się rozdziela. Zobacz:
„Ich stehe heute auf.” (czasownik „aufstehen” to czasownik rozdzielnie złożony, więc się rozdzielił na „auf” i „stehe”. „Stehe” dlatego, że to 1.osoba liczby pojedynczej)
Jeśli chcesz jednak zrobić zdanie z takim czasownikiem rozdzielnie złożonym z „dass”, to cały  czasownik (w odmienionej formie) wędruje na koniec zdania i się nie rozdziela:

· „Ich habe gehört, dass du morgen früh aufstehst.” („aufstehst” to czasownik rozdzielnie złożony dla 2.os. l.poj.. Jest na końcu zdania w całości, bo jest po „dass”)

Szyk po „dass” z czasownikami modalnymi
Czasownik modalny bardzo często występuje w zdaniu w towarzystwie innego czasownika, który jest wtedy w bezokoliczniku. Bezokolicznik to taka forma czasownika, którą widzisz zawsze w słowniku – forma takiego bezokolicznika jest ZAWSZE z „en”. Spójrz:
· „Du musst morgen früh aufstehen.” („musst”, czyli odmieniony czasownik modalny na drugim miejscu w zdaniu + „aufstehen”, czyli bezokolicznik na końcu zdania = „musisz wstać”)
Jeśli  chcesz zrobić zdanie z  „dass” z czasownikiem modalnym, który jest w towarzystwie innego czasownika to wtedy… no właśnie co się wtedy dzieje?
Już wiesz, że na końcu zdania po spójniku „dass” jest odmieniony czasownik.  A zatem:

· „Ich habe gehört, dass du morgen früh aufstehen musst.” ( po „dass” odmieniony czasownik modalny „musst” jest na końcu zdania. Jego towarzysz w bezokoliczniku „aufstehen” jest tuż przed nim. )

Zdania z  „dass” w czasie przeszłym Perfekt
Jak może pamiętasz z lekcji o czasie Perfekt, żeby zrobić zdanie w Perfekt, oprócz czasownika, który nazywa to co zrobiłeś, jest jeszcze jeden czasownik. Jest to „haben” lub „sein”, które nic w takim zdaniu z Perfekt nie znaczą, a tylko pomagają stworzyć zdanie:
· „Ich habe eine Pizza gegessen.” (zdanie w Perfekt = odmieniony czasownik „haben” na drugim miejscu w zdaniu + czasownik w Partizip II „gegessen” na końcu zdania)
· „Ich bin nach Hause gegangen.” (zdanie w Perfekt = odmieniony czasownik „sein” na drugim miejscu w zdaniu + czasownik w Partizip II „gegangen” na końcu zdania)
Nauczyliśmy się, że po spójniku „dass” odmieniony czasownik jest na końcu zdania. A zatem jeśli chcesz zrobić zdanie w czasie Perfekt z „dass” , to „haben” lub „sein” będzie na końcu zdania. Ten drugi czasownik  (Partizip II) będzie zaraz przed nim:
·  „Ich habe gehört, dass du nach Hause gegangen bist.” 
· „Ich habe gehört, dass du eine Pizza gegessen hast.”
· „Ich habe gehört, dass er 5 Kilo zugenommen hat.” 

Na podsumowanie przykłady:
	Der Vater sagt, dass er müde sei.
	Ojciec mówi, że jest zmęczony.

	Ich wußte nicht, dass sie wenig Zeit hat.
	Nie wiedziałem, że ona ma mało czasu.

	Es ist nicht gut, dass er keine Bücher liest.
	To nie dobrze, że on nie czyta książek.

	Es ist schade, dass du diese Prüfung nicht bestanden hast.
	Szkoda, że nie zdałeś tego egzaminu.






Sytuacja ze spójnikiem ob (czy) wygląda tak samo jak po spójniku dass.

	 Ich bin nicht sicher, ob er wirklich zu Hause bleiben muss.
	Nie jestem pewna, czy on naprawdę musi zostać w domu.

	Schreiben Sie mir bitte, ob Sie mich anrufen können.
	Proszę mi napisać, czy może Pan do mnie zadzwonić.

	Wir haben keine Ahnung, ob unser Vorschlag gut ist.
	Nie mamy pojęcia, czy nasza propozycja jest dobra.

	Er will sich erkundigen, ob der Zug über Prag fährt.
	On chce się dowiedzieć, czy ten pociąg jedzie przez Pragę.






Słormułowania popmagające stworzyć zdanie podrzędnie złożone z “dass”:
	Ich denke/finde/glaube, dass…
	Uważam, że…

	Ich bin der Meinung, dass …
	Jestem zdania, że …

	Es freut mich, dass …
	Cieszy mnie się / Cieszę się, że…

	Es ist möglich, dass …
	Możeliwe, że…

	Es ist sicher, dass …
	Pewne jest, że…

	Es gefällt mir, dass… 
	Podoba mi się, że …

	Es ist schade, dass … 
	Szkoda, że…




1. Proszę o zrobienie ćwiczeń interaktywnych, linki poniżej:
https://jezykniemiecki.org/cwiczenia/spojniki/dass-ob/
https://www.profesor.pl/publikacja,27250,Cwiczenia,Die-Nebenstze-bungen-Zdania-poboczne-Cwiczenia
2. Przetłumacz zdania na niemiecki.
a) Myślę, że oni nas wkrótce odwiedzą.
b)  Nauczyciel mówi, że ta książka jest bardzo dobra. 
c)  Słyszałam, że on spędził wakacje w Austrii.
d)  Wiem, że ona dzisiaj nie przyjdzie.
e)  Ona pyta mnie, czy mam dzisiaj czas.
f) [bookmark: _GoBack]Myślę, że ona chce mi pomóc.
